OPTAT COITUM PUELLAE

Agnes, da mihi, quod tuo marito; 

Quodsi des, tamen inde nil peribit. 

Ambos quod pariter datum iuvabit, 

Ad quod vos opifex Deus creavit, 

Quodsi non foret, unde gigneremur? 

Quod mater tua si patri negasset, 

Nec tu nata fores, tui nec isti,

Qui me urunt facibus suis ocelli. 

Semper quod dare feminae potestis, 

Semper sumere quod viri nequimus. 

Quod praesens placet, urit affuturum. 

Nec triste est, nisi quando non habetur. 

Quod terram replet, et profunda ponti, 

Quo iucundius esse nil putatur.

Primo quod dare virgines recusant, 

Aeternum dare deinde concupiscunt, 

Quod dat Iuno Iovi, Venus Gradivo, 

Quod mortalibus et Deae dederunt. 

Quod tu si dederis, lucrum assequeris, 

Quod si non dederis, diu dolebis. 

Respondet nihil, ergo iam negavit, 

Sed ridet tamen, ergo iam spopondit.

EGY LEÁNNYAL SZERETNE LEFEKÜDNI

Ágnes, add, amit adsz uradnak is majd;

légy nyugodt: kicsi sem kopik le róla. 

Mindkettőnk örömére lenne tetted. 

Nyilván isteni kéz akarta ezt így,

s nélküle hogyan is születne ember? 

S mit ha édesanyád nem ád apádnak, 

hol lennél te is és e két csodás szem, 

melynek lángjaitól elégek immár. 

Nektek bármikor adni könnyedén megy, 

elfogadni nekünk viszont aligha. 

Megvan – jó, de kivárni kínkeserves,

és a legszomorúbb, ha nincs sehogy se. 

Telve van vele mind a föld, s a tenger,

legkedvünkrevalóbb a nagyvilágon.    

Ezt a szűzek előbb szabódva adják, 

adják már azután halálig önként. 

Junótól Jupiter kapott ilyent, Mars 

Vénusztól, sok eföldi – égi nőktől.

Add hát! Ez neked is nagy élvezet lesz. 

Ha pedig nem adod: gyötör csunyául. 

Némán hallgat. Azaz: hiába kérem.    

Ám mégis, mosolyog: remélnem enged.
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